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Abstract

Timothy Richard, a missionary of Baptists, translated Zhen Di’s
Chinese translation sutra Da Chen Qi Xin Lun into English in 1894 and
this version was published in 1907 by the Christian Literature Society.
Following the first version by Suzuki, this full version elicited little
attention. This paper, based on primary historical files, discusses how
the book’s author, its content and the concept Zhen Ru were
reconstructed under Ricard’s Theology. It discovers that, inspired by
Beal’s Pseudo-Christian interpretation, Richard found Righteousness in
the union of world religions from this book. This Righteousness is
essentially what is needed in the building of the Kingdom of God. In
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his translation, he reconstructed Zhen Ru in the name of God and
brought a totally new book to readers. His translation is the preparation
for the building of the incoming Kingdom of God.
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